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1.	 Zu diesem Dokument

Bitte sorgfältig lesen und aufbewahren!
–– Urheberrechtlich geschützt. Nachdruck, 
auch auszugsweise, nur mit unserer 
Genehmigung. 

–– Änderungen, die dem technischen Fortschritt 
dienen, vorbehalten.

 
Symbolerklärung

! Warnung vor Gefahren!

...
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2.	 Allgemeine Sicherheitshinweise

•	 Vor allen Arbeiten am Gerät die Spannungs-
zufuhr unterbrechen! 

•	 Bei der Montage muss die anzuschließende 
elektrische Leitung spannungsfrei sein. 
Daher als Erstes Strom abschalten und 
Spannungsfreiheit mit einem Spannungs- 
prüfer überprüfen. 

•	 Bei der Installation des Sensors handelt es 
sich um eine Arbeit an der Netzspannung.  
Sie muss daher fachgerecht nach den 
landesüblichen Installationsvorschriften 
und Anschlussbedingungen durchgeführt 
werden. (D- VDE 0100, A- ÖVE /  
ÖNORM E8001-1, h- SEV 1000)

•	 Nur original Ersatzteile verwenden.
•	 Reparaturen dürfen nur durch Fachwerk- 

stätten durchgeführt werden. 

3.	 iHF 3D

Der iHF 3D Sensor ist ein aktiver Bewegungs-
melder für den Außenbereich und zur Wand-
montage geeignet. Der iHF 3D-Sensor sendet 
hochfrequente elektromagnetische Wellen  
(5,8 GHz) aus und empfängt deren Echo. Bei 
Bewegung von Personen im Erfassungsbe-
reich wird die Echoveränderung vom Sensor 
wahrgenommen und löst ein Schaltsignal aus. 

!

Durch eine Signalanalyse unterscheidet der 
iHF 3D Sensor zwischen sich bewegenden 
Personen und sich bewegenden Objekten wie 
Sträuchern oder Kleintieren. Die 3D Antennen- 
technik ermöglicht eine präzise individuelle 
Einstellung auf drei Achsen. Fehlschaltungen 
durch Kleintiere sowie Störungen durch extre-
me Temperaturen werden so ausgeschlossen. 
Alle Funktionseinstellungen können auch über 
die Fernbedienung RC9 vorgenommen werden
(➔ „7. Zubehör“) 

Hinweis:
Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors 
beträgt ca. 1 mW – das ist nur ein 1000stel 
der Sendeleistung eines Handys oder einer 
Mikrowelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
Produktmaße (Abb. 3.2)
Reichweite/Montagehöhe (Abb. 3.3)
Geräteübersicht (Abb. 3.4)
A	 Wandhalter
B	 Steckverbindung
C	 Sensoreinheit
D	 Zeiteinstellung
E	 3D Reichweiteneinstellung
F	 Helligkeitseinstellung
G	 Designblende 
 

4.	 Installation

•	 Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Anschlussdiagramm (Abb. 4.2)

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.3) 
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen 
Kabel (max. Durchmesser der Leitung 19 mm:
L	 = �Phase (meistens schwarz, braun  

oder grau)
N	 = Neutralleiter (meistens blau)
PE	 = Schutzleiter (grün/gelb)
L'	 = stromführender Leiter

Im Zweifel müssen Sie die Kabel mit einem 
Spannungsprüfer identifizieren; anschließend 
wieder spannungsfrei schalten. Phase (L) und 
Neutralleiter (N) werden an der Lüsterklemme 
angeschlossen. 

Wichtig: 
Ein Vertauschen der Anschlüsse führt im Gerät 
oder Ihrem Sicherungskasten später zum 
Kurzschluss. In diesem Fall müssen nochmals 
die einzelnen Kabel identifiziert und neu 
verbunden werden. In die Netzzuleitung kann 
selbstverständlich ein Netzschalter zum Ein- 
und Ausschalten installiert sein. 
 

5.	 Montage

•	 Alle Bauteile auf Beschädigung prüfen.
•	 Bei Schäden das Produkt nicht in Betrieb 

nehmen

Montageschritte
•	 Geeigneten Montageort auswählen unter 

Berücksichtigung der Reichweite und  
Bewegungserfassung (Abb. 3.3)

•	 Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)
•	 Bohrlöcher anzeichnen (Abb. 5.1)
•	 Löcher bohren und Dübel einsetzen  

(Abb. 5.2)
– �Unterputzzuleitung (Abb. 5.2)
– �Mit Abstandhaltern bei Aufputzkabeln 

(Abb. 5.3)
•	 Anschlusskabel anschließen (Abb. 4.2)
•	 Steckverbindung (B) anschließen (Abb. 5.4)
•	 Sensoreinheit (C) anschrauben (Abb. 5.5)
•	 Stromversorgung einschalten (Abb. 5.6)
•	 Einstellungen vornehmen

➔ „6. Bedienung“ 
 

6.	 Bedienung

Legende Bedienung/Funktion (Abb. 6.1)

Hinweis:  
Nach Netzanschluss blinkt die weiße Status 
LED für 10 s. Danach ist der Sensor funktions- 
bereit.

Werkseinstellungen
Zeiteinstellung: Install (Pos. 8)
Reichweiteneinstellung: 3 x 7 m
Helligkeitseinstellung 1000 Lux (Pos. 7)

Funktionen

Zeiteinstellung (Abb. 6.2 / H)
Die gewünschte Leuchtdauer des angeschlos-
senen Verbrauchers kann in 6 Stufen, 30 s,  
1 min, 2 min, 5 min, 15 min bis 30 min einge-
stellt werden.

Impulsmodus (Abb. 6.2 / H) 
Stellen Sie den Einstellregler auf  (Pos. 1)  
befindet sich das Gerät im Impulsmodus,  
d. h. der Ausgang wird für ca. 2 s eingeschaltet 
(z.B. für Treppenhausautomat). Danach reagiert 
der Sensor für ca. 8 s nicht auf Bewegung.

Install-Modus (Abb. 6.2 / H) 
Der Install-Modus dient der Prüfung der  
Funktionalität sowie des Erfassungsbereiches. 
Unabhängig von der Helligkeit schaltet die an- 
geschlossene Leuchte bei Bewegung für 10 s  
ein (Status LED blinkt). Der Install-Modus hat 
Vorrang vor allen anderen Einstellungen. Ein-
stellregler verändern um den Install-Modus zu 
verlassen. Bei Einstellung über die Fernbedie-
nung RC9 wird der Install-Modus nach 10 min 
automatisch verlassen.

Reichweiteneinstellung (Abb. 6.2 / I 1-3)
Die Reichweite lässt sich durch 3 Einstellregler 
stufenlos 1-5 m (max. ca 7 m) auf drei Achsen 
unabhängig voneinander einstellen. Mit den 
Einstellreglern wird die maximale Erfassungs-
reichweite eingestellt. 
Erfassungsdiagramm (Abb. 6.3)
 
Hinweis: Wenn in einer dieser Richtungen in 
einem Abstand von weniger als 7 m eine  
Mauer oder ähnliches steht, muss die Reich- 
weite in dieser Richtung dennoch auf die 
maximale Reichweite gestellt werden, da es 
sonst zu Fehlerfassungen kommen kann. Die 
Reichweiteneinstellungen sollten nur dafür 
benutzt werden, Bereiche auszuschließen, 
in denen Bewegung nicht zur Lichtschaltung 
führen soll.

ca. 1 mW ca. 1000 mW

D
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Helligkeitseinstellung  
(Ansprechschwelle) (Abb. 6.2 / J)
Die gewünschte Ansprechschwelle des 
Sensors kann stufenlos von ca. 2-1000 Lux 
eingestellt werden.

Teach-Modus
Der Teach-Modus (Abb. 6.2 / J / Pos. 8) 
speichert den aktuellen Wert der Umge-
bungshelligkeit, unterhalb dessen der Sensor 
zukünftig auf Bewegung reagieren soll.

Dauerlichtfunktion (Abb. 6.4 / 6.5)
Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung 
montiert, sind neben dem einfachen Ein- und 
ausschalten folgende Funktionen möglich: 

Sensorbetrieb: (Abb. 6.4)
–– Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
–– Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte bleibt für 
die eingestellte Zeit an.

–– Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
–– Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus 
bzw. in den Sensorbetrieb über

Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.5)
–– Dauerlicht einschalten:
–– Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird 
für 4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (Status 
LED AN). Anschließend geht sie automatisch 
wieder in den Sensorbetrieb über (Status 
LED AUS).

–– Dauerlicht ausschalten:
–– Schalter 1 x AUS  und AN. Leuchte geht aus 
bzw. in den Sensorbetrieb über.

Wichtig:
Das mehrmalige Betätigen des Schalters muss 
schnell hintereinander erfolgen (im Bereich 
0,2-1 s)

7.	 Zubehör 

FB RC9 (EAN 4007841007638)
Über die Fernbedienung RC9 können beliebig 
viele iHF 3D Sensoren gesteuert werden. Jeder 
gültige Tastendruck wird durch Blinken (1x) 
der Status LED am Sensor angezeigt. Jeder 
ungültige Tastendruck wird durch Blinken (2x) 
der Status LED angezeigt. (Abb. 7.1)

Funktionen:
Helligkeitseinstellung
Die gewünschte Ansprechschwelle 
kann von ca. 2-1000 Lux eingestellt 
werden.

Tageslichtbetrieb

Nachtbetrieb

Helligkeitseinstellung über die  
Speichertaste/Teach-Modus.  
Bei den gewünschten Lichtver-
hältnissen, bei dem der Sensor 
zukünftig  auf Bewegung reagieren 
soll, ist diese Taste zu drücken. Der 
aktuelle Wert wird gespeichert.

Zeiteinstellung
Die gewünschte Leuchtdauer nach 
der letzten Bewegungserfassung 
kann durch Drücken der Tasten 
auf 10 s, 1 min, 5 min, 15 min 
eingestellt werden.

Einstellen der Leuchtdauer auf eine 
individuell gewünschte Zeit. Jeder 
Tastendruck erhöht die akutelle 
Zeiteinstellung um jeweils 1 min 
(max. 30 min).

Bei Tastendruck wird die Leuchte 
für 4 Stunden eingeschaltet (Status 
LED an). Anschließend geht die 
Leuchte automatisch in den 
Sensorbetrieb über. Bei erneutem 
Tastendruck (vor Ablauf 4 h)  
geht die Leuchte in den Sensor- 
betrieb über.

Install-Modus
Der Install-Modus dient der Prüfung 
der Funktionalität sowie des  
Erfassungsbereiches. Unabhängig 
von der Helligkeit schaltet die 
Leuchte bei Bewegung für 10 s ein. 
(Status LED blinkt).  
Der Install-Modus hat Vorrang 
vor allen anderen Einstellungen. 
Nach 10 min wird der Install-Modus 
automatisch verlassen. Nach 
einem Tastendruck Reset wird der 
Install-Modus sofort verlassen.
Achtung: Teach-Modus und Install- 
Modus können nicht gleichzeitig 
verwendet werden.

Reset  
Zurücksetzen aller Einstellungen  
auf die an der Leuchte manuell 
eingestellten Werte bzw. Werks- 
einstellungen.

Smart Remote (optional)  
(EAN 4007841009151)
–– Steuerung per Smartphone oder Tablet
–– Ersetzt die Fernbedienung
–– Passende App laden und per Bluetooth 
verbinden

8.	 EG-Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
folgender Normen, Gesetze und Richtlinien:
–– Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EG
–– EMV-Richtlinie 2014/30/EG
–– RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
–– Richtlinie für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
WEEE 2012/19/EU 

9.	 Garantie

Als Käufer stehen Ihnen die gesetzlich vorge-
schriebenen Rechte gegen den Verkäufer zu. 
Soweit diese Rechte in Ihrem Land existieren, 
werden sie durch unsere Garantieerklärung 
weder verkürzt noch eingeschränkt. Wir geben 
Ihnen 5 Jahre Garantie auf die einwandfreie 
Beschaffenheit und ordnungsgemäße Funktion 
Ihres STEINEL-Professional-Sensorik-Produktes. 
Wir garantieren, dass dieses Produkt frei von 
Material-, Herstellungs- und Konstruktionsfeh-
lern ist. Wir garantieren die Funktionstüchtigkeit 
aller elektronischen Bauteile und Kabel, sowie 
die Mangelfreiheit aller eingesetzten Werkstoffe 
und deren Oberflächen.

Geltendmachung
Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, 
senden Sie es bitte vollständig und frachtfrei 
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe 
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung 
enthalten muss, an Ihren Händler oder direkt 
an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -  
Reklamationsabteilung - Dieselstraße 80-84, 
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen 
Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf 
der Garantiezeit sorgfältig aufzubewahren. 
Für Transportkosten und -risiken im Rahmen 
der Rücksendung übernimmt STEINEL keine 
Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines  
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer Homepage 
www.steinel-professional.de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine 
Frage zu Ihrem Produkt besteht, können Sie 
uns jederzeit gerne unter der Service-Hotline 
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

1
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11. Betriebsstörungen
Störung Ursache Abhilfe
Sensor ohne Spannung n �Sicherung defekt,  

nicht eingeschaltet,  
Leitung unterbrochen

n �Kurzschluss

n �neue Sicherung,  
Netzschalter einschalten, 
Leitung mit Spannungs- 
prüfer überprüfen

n �Anschlüsse überprüfen
Sensor schaltet nicht ein n �bei Tagesbetrieb, Dämme-

rungseinstellung steht auf-
Nachtbetrieb

n �Glühlampe defekt
n �Netzschalter AUS
n �Sicherung defekt

n �Erfassungsbereich nicht  
gezielt eingestellt

n �neu einstellen

n �Glühlampe austauschen
n �einschalten
n �neue Sicherung,  

evtl. Anschluss überprüfen
n �neu justieren

Sensor schaltet nicht aus n �dauernde Bewegung im 
Erfassungsbereich

n �Bereich kontrollieren  
und evtl. neu justieren,  
bzw. abdecken

n �Bereich ändern bzw.  
abdecken

n �Dauerlichtbetrieb 4 h 
deaktivieren

Sensor schaltet immer 
EIN/AUS

n �geschaltete Leuchte  
befindet sich im  
Erfassungsbereich

n �Bereich umstellen  
bzw. abdecken,  
Abstand vergrößern

10. Technische Daten
Abmessungen (BxTxH): 117 x 120 x 120 mm
Netzanschluss: 220-240 V  / 50/60 Hz
Leistung:  

Glühlampen,  
max. 2000 W bei 230 V *1)

Leuchtstoffröhre, max. 1000 VA  
bei 230 V (cos j = 0,5)

Einschaltstrom: max. 800A / 200 μs

EVG *2):
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x ( 2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Erfassungswinkel: 160°
Sensorik: 5,8 GHz
Reichweite: 1-5 m (max. ca. 7 m), auf 3 Achsen
Zeiteinstellung: 30 s - 30 min, 10 s - 30 min (durch FB RC9) 
Dauerlicht: schaltbar (4 h)
Dämmerungseinstellung: 2-1000 Lux 
Max. Flächenabdeckung: ca. 68 m²
Schutzart: IP 54
Temperaturbereich: -20 bis +50 °C

*1) VDE-geprüft
*2) �Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerät  

(Gesamtkapazität aller angeschlossenen Vorschaltgeräte unter dem angegebenen Wert).

GB

1.	 About this document

Please read carefully and keep in a safe 
place.
–– Under copyright. Reproduction either in 
whole or in part only with our consent. 

–– Subject to change in the interest of technical 
progress.

 
Symbols

! Hazard warning!

...
Reference to other information in  
the document.

2.	 General Safety Notification

 

•	 Disconnect the power supply before 
attempting any work on the unit. 

•	 During installation, the electric power cable 
to be connected must not be live. Therefore, 
switch off the power first and use a voltage 
tester to make sure the wiring is off-circuit. 

•	 Installing the sensor involves work on the 
mains power supply.  
This work must therefore be carried out 
professionally in accordance with national 
wiring regulations and electrical operating 
conditions. (D-VDE 0100, A-ÖVE /  
ÖNORM E8001-1, h-SEV 1000)

•	 Only use genuine replacement parts.
•	 Repairs may only be made by specialist 

workshops. 

3.	 iHF 3D

Suitable for wall mounting, the iHF 3D sensor  
is an active motion detector for outdoors. 
The iHF 3D sensor emits high-frequency 
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives 
their echo. Any movement by persons in the 
detection zone is noticed by the sensor as a 
change in echo and triggers a switching signal. 
Analysing the signal, the iHF 3D sensor distin-

guishes between moving persons and moving 
objects, such as bushes or small animals. 
The 3D antenna system permits precision 
adjustment in any way in three directions. This 
rules out any inadvertent triggering by small 
animals as well as interference from extreme 
temperatures. All function settings can also be 
made using the RC9 remote control
(➔ "7. Accessories")

Note:
The high-frequency output of the iHF-sensor is 
approx.1 mW – that's 1000 times less than the 
transmission power of a mobile phone or the 
output of a microwave oven.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Mounting height / reach (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)
A	 Wall mount
B	 Plug connection
C	 Sensor unit
D	 Time setting
E	 3D reach setting
F	 Light-level setting
G	 Designer cover panel 
 

4.	 Installation

•	 Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring diagram (Fig. 4.2)

Connect the mains power supply lead (Fig. 4.3) 
The mains supply lead is a 3-core cable  
(max. lead diameter 19 mm):
L	 = �phase conductor (usually black, brown 

or grey)
N	 = neutral conductor (usually blue)
PE	 = �protective-earth conductor (green/

yellow)
L'	 = live conductor (usually black or brown)

! approx. 1 mW approx. 1000 mW
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If you are in any doubt, identify the conductors 
using a voltage tester; then disconnect from 
the power supply again. Connect phase (L) 
and neutral conductor (N) to the terminal block. 

Important: 
Incorrectly wired connections will produce a 
short circuit later on in the product or your fuse 
box. In this case, you must identify the indi-
vidual conductors once again and re-connect 
them. A mains power switch for turning the 
unit ON and OFF may of course be installed in 
the mains supply lead. 
 

5.	 Mounting

•	 Check all components for damage.
•	 Do not use the product if it is damaged

Mounting procedure
•	 Select appropriate site of installation, giving 

consideration to sensor reach and detection 
of movements (Fig. 3.3)

•	 Switch OFF power supply (Fig. 4.1)
•	 Mark drill holes (Fig. 5.1)
•	 Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.2)

– �Concealed wiring (Fig. 5.2)
– �With spacers for surface-mounted cables 

(Fig. 5.3)
•	 Connect conductors (Fig. 4.2)
•	 Make plug connection (B) (Fig. 5.4)
•	 Screw sensor unit (C) into place (Fig. 5.5)
•	 Switch ON power supply (Fig. 5.6)
•	 Make settings ➔ "6. Operation" 

 

6.	 Operation

Operation/function legend (Fig. 6.1)

Note:
After connecting to the mains power supply, 
the white status LED flashes for 10 s. The 
sensor is then ready for operation.

Factory settings
Time setting: Install (pos. 8)
Reach setting: 3 x 7 m
Light-level setting 1000 lux (pos. 7)

Functions

Time setting (Fig. 6.2 / H)
The time you wish the connected light to stay 
ON for can be adjusted to 6 settings: 30 s, 1 
min, 2 min, 5 min, 15 min up to 30 min.

Pulse mode (Fig. 6.2 / H) 
If you set the control dial to  (pos. 1), 
the unit is in pulse mode, i.e. the output is 
switched ON for approx. 2 sec. (e.g. for 
staircase lighting timer). Afterwards, the sensor 
does not react to movement for approx. 8 s.

Install mode (Fig. 6.2 / H) 
Install mode has the purpose of checking for 
proper working order as well for testing the de-
tection zone. Irrespective of light level, the light 
connected switches ON for 10 s in response 
to movement (status LED flashes). Install mode 
has priority over all other settings. Change 
control dial setting to quit Install mode. When 
making settings with the RC9 remote control, 
Install mode ends automatically after 10 min.

Reach setting (Fig. 6.2 / I 1-3)
Reach can be adjusted in three directions by  
3 control dials from 1-5 m (approx. 7 m max.) 
in each direction and independently of each 
other. The maximum detection reach is select-
ed with the control dials. 
Detection diagram (Fig. 6.3)
 
Note: if the distance to a wall or similar struc-
ture is less than 7 m in any of these directions, 
the reach in that direction must still be set to 
maximum reach or detection errors may be 
made. The reach settings should only be used 
to mask out areas in which you do not want 
movement to result in light being switched ON.

Light-level setting
(Response threshold) (Fig. 6.2 / J)
The sensor’s chosen response threshold can 
be infinitely varied from approximately 2 to 
1000 lux.

Teach mode
Teach mode (Fig. 6.2 / J / pos. 8) saves the 
current ambient light level below which you do 
not want the sensor to respond to movement 
from now on.

Manual override function (Fig. 6.4 / 6.5)
If a mains switch is installed in the mains  
supply lead, the following functions are 
provided in addition to simply switching light 
ON and OFF:

Sensor mode: (Fig. 6.4)
–– Switch light ON (when light is OFF):
–– Switch OFF and ON once. Light stays ON for 
the period selected.

–– Switch light OFF (when light is ON):
–– Switch OFF and ON once. Light goes out or 
switches to sensor mode.

Manual override (Fig. 6.5)
–– Activate manual override:
–– Turn switch OFF and ON twice. The light is 
set to manual override for 4 hours (status 
LED ON). Then it returns automatically to 
sensor mode (status LED OFF).

–– Deactivate manual override: 
–– Switch OFF and ON once. Light goes out or 
switches to sensor mode.

Important:
The switch must be actuated in rapid succes-
sion (in the 0.2 - 1 s range).

7.	 Accessories 

Remote control RC9 (EAN 4007841007638)
Any number of iHF 3D sensors can be con-
trolled by the RC9 remote control. The status 
LED on the sensor flashes (once) to indicate 
each valid press of the button. The status LED 
flashes (twice) to indicate each valid press of 
the button. (Fig. 7.1)

Functions:
Light-level setting
The chosen response threshold can 
be set from approx. 2-1000 lux.

Daylight mode

Night mode

Light-level setting at the memory 
button / Teach mode. This button 
must be pressed at the level of light 
at which you want the sensor to 
respond to movement from now on. 
The current value is stored.

Time setting
The period of time you want the 
light to stay ON for after the last  
detected movement can be set 
to 10 s, 1 min, 5 min, 15 min by 
pressing these buttons.

Setting the light to stay ON for a 
time of your own choice. Each 
press of the button increments  
the current time setting by 1 min  
(up to 30 min).

Pressing this button switches the 
light ON for 4 hours (status LED 
on). The light then returns to sensor 
mode automatically. Pressing the 
button for a second time (before the 
4 h period expires) returns the light 
to sensor mode.
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Install mode
Install mode has the purpose of 
checking for proper working order 
as well for testing the detection zone. 
Irrespective of light level, the light 
switches ON for 10 s in response to 
movement. (Status LED flashes).
Install mode has priority over all 
other settings. Install mode ends 
automatically after 10 min. Install 
mode ends immediately after 
pressing reset.
Note: Teach mode and Install  
mode cannot be used at one  
at the same time.

Reset  
Resets all settings to the values 
selected on the light manually or  
to the factory settings.

Smart Remote (optional)
(EAN 4007841009151)
–– Control by smartphone or tablet
–– Replaces remote control
–– Load appropriate app and connect via 
Bluetooth

8.	 EC Declaration of Conformity

This product complies with the requirements 
defined in the following standards, legislation 
and directives:
–– Low Voltage Directive 2014/35/EC
–– EMC Directive 2014/30/EC
–– RoHS Directive 2011/65/EU
–– Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment WEEE 2012/19/EU 

9.	 Warranty

All rights are based on our guarantee period. 
We guarantee that your STEINEL Professional 
sensor product will remain in perfect condition 
and proper working order for a period of  
5 years. We guarantee that this product is  
free from material, manufacturing and design 
flaws. In addition, we guarantee that all elec-
tronic components and cables function in the 
proper manner and that all materials used and 
their surfaces are without defects.  

Making Claims
If you wish to make a claim, please send your 
product complete and carriage paid with the 
original receipt of purchase, which must show 
the date of purchase and product designation, 
either to your retailer or contact us at STEINEL 
(UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis Park, 
Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, 
for a returns number. For this reason, we re- 
commend that you keep your receipt of pur-
chase in a safe place until the warranty period 
expires. STEINEL shall assume  no liability 
for the costs or risks involved in returning a 
product. 

For information on making claims under  
the terms of the warranty, please go to  
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to 
ask any question regarding your product, 
you are welcome to call us at any time on our 
service hotline 01733 366700.

11. Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
Sensor without power n �Fuse faulty, not switched 

ON, break in wiring

n �Short circuit

n �New fuse, turn ON power 
switch, check wiring with 
voltage tester

n �Check connections
Sensor will not switch ON n �Twilight setting in night mode 

during daytime operation
n �Bulb faulty
n �Mains power switch OFF
n �Fuse faulty

n �Detection zone not properly 
targeted

n �Adjust setting

n �Change bulb
n �Switch ON
n �Fit new fuse, check  

connection if necessary
n �Readjust

Sensor will not switch OFF n �Continuous movement in  
the detection zone

n �Check zone, adjust or fit 
shrouds if necessary

n �Change zone, or fit shrouds
n �Deactivate 4 h manual 

override
Sensor keeps switching ON/OFF n �Light being operated is  

located in detection zone
n �Change zone or fit shrouds, 

increase distance

10. Technical specifications
Dimensions (W x D x H): 117 x 120 x 120 mm
Mains voltage: 220 - 240 V  / 50/60 Hz
Output:  

Bulbs,  
2000 W max. at 230 V *1)

Fluorescent tube, 1000 VA max.  
at 230 V (cos j = 0.5)

Starting current: max. 800 A / 200 μs

Electronic ballast *2):
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x ( 2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Angle of coverage: 160°
Sensor technology: 5.8 GHz
Reach: 1 - 5 m (approx. 7 m max.), in 3 directions
Time setting: 30 s - 30 min, 10 s - 30 min (by remote control RC9) 
Manual override: selectable (4h)
Light-level setting: 2-1000 lux 
Max. area covered: approx. 68 m²
IP rating: IP 54
Temperature range: -20° to +50°C

*1) VDE-tested
*2) �Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast  

(total capacity of all ballasts connected below the level stated).
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1.	 À propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver 
en lieu sûr !
–– Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. 
Une réimpression même partielle n'est auto-
risée qu'après notre accord préalable. 

–– Sous réserve de modifications techniques.
 
Explication des symboles

! Attention danger !

...
Renvoi à des passages dans  
le document.

2.	 Consignes de sécurité générales

•	 Avant toute intervention sur l'appareil, couper 
l'alimentation électrique ! 

•	 Pendant le montage, les conducteurs à 
raccorder doivent être hors tension. Il faut 
donc d'abord couper le courant et s'assurer 
de l'absence de courant à l'aide d'un testeur 
de tension. 

•	 L'installation du détecteur implique une 
intervention sur le réseau électrique   
et doit donc être effectuée correctement et 
conformément à la norme NF C-15100. 

•	 Utiliser uniquement des pièces de rechange 
d'origine.

•	 Les réparations ne doivent être effectuées 
que par des ateliers spécialisés. 

3.	 iHF 3D

Le détecteur iHF 3D est un détecteur de 
mouvement actif parfait pour l'extérieur et le 
montage mural. Le détecteur iHF 3D émet des 
ondes électromagnétiques à hyperfréquence 
(5,8 GHz) et reçoit leur écho. Au moindre 
mouvement dans la zone de détection du 
détecteur, le système détecte la modification 
de l'écho et déclenche un signal de commu-
tation. Une analyse des signaux permet au 

!

détecteur iHF 3D de faire la différence entre 
les personnes en mouvement et les objets en 
mouvement tels que les arbustes ou les petits 
animaux. La technologie des antennes 3D per-
met un réglage individuel précis sur trois axes. 
Finis les déclenchements intempestifs causés 
par les petits animaux et les dysfonctionne-
ments dus à des températures extrêmes. Tous 
les réglages du fonctionnement peuvent être 
également effectués par le biais de la télécom-
mande RC9 (➔ « 7. Accessoires »)

Remarque :
La puissance hyperfréquence du détecteur 
iHF est d'env. 1 mW – ce qui ne représente 
qu'un 1000e de la puissance d'émission d'un 
smartphone ou d'un four à micro-ondes.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)
Portée/Hauteur d'installation (fig. 3.3)
Vue d'ensemble de l'appareil (fig. 3.4)
A	 Support mural
B	 Connecteur enfichable
C	 Détecteur
D	 Temporisation
E	 Réglage de la portée 3D
F	 Réglage de la luminosité
G	 Cache design 
 

4.	  Installation

•	 Couper l'alimentation en courant (fig. 4.1)

Schéma de raccordement (fig. 4.2)

Branchement du câble secteur (fig. 4.3) 
Le câble secteur est composé d'un câble à  
3 conducteurs (diamètre max. du câble 19 mm :
L	 = �phase (généralement noir, marron ou gris)
N	 = neutre (bleu)
PE	 = conducteur de terre (vert/jaune)
L'	 = fil conducteur de courant

En cas de doute, il faut identifier les câbles 
avec un testeur de tension, puis les remettre 
hors tension. La phase (L) et le neutre (N) sont 
branchés au domino. 

Important : 
Une inversion des branchements entraînera 
plus tard un court-circuit dans l'appareil ou 
dans le boîtier à fusibles. Dans ce cas, il faut à 
nouveau identifier les câbles et les raccorder 
en conséquence. Il est bien sûr possible de 
poser un interrupteur secteur sur le câble 
d'alimentation secteur permettant la mise en 
ou hors circuit de l'appareil. 
 

5.	 Montage

•	 Contrôler l'absence de dommages sur 
toutes les pièces.

•	 Ne pas mettre le produit en service en cas 
de dommage.

Étapes de montage
•	 Choisir l'emplacement de montage appro-

prié en tenant compte de la portée et de la 
détection des mouvements (fig. 3.3)

•	 Couper l'alimentation en courant (fig. 4.1)
•	 Marquer l'emplacement des trous (fig. 5.1)
•	 Percer les trous, puis introduire les  

chevilles (fig. 5.2)
– �Câble encastré (fig. 5.2)
– �Avec des pièces d'écartement pour les 

câbles en saillie (fig. 5.3)
•	 Brancher les câbles de raccordement (fig. 4.2)
•	 Brancher le connecteur enfichable (B) (fig. 5.4)
•	 Fixer le détecteur (C) (fig. 5.5)
•	 Mettre l'appareil sous tension (fig. 5.6)
•	 Procéder aux réglages ➔ « 6. Commande » 

 

6.	 Commande

Légende Commande/Fonction (fig. 6.1)

Remarque :
La LED d'état blanche clignote pendant 10 s 
après le branchement au secteur. Le détecteur 
est ensuite opérationnel.

Réglages effectués en usine
Temporisation : Install (rep. 8)
Réglage de la portée : 3 x 7 m
Réglage de la luminosité 1000 lx (rep. 7)

Fonctionnement

Temporisation (fig. 6.2 / H)
La durée d’éclairage souhaitée du consomma-
teur raccordé est réglable sur 6 positions, de,  
30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 15 min à 30 min

Mode à impulsions (fig. 6.2 / H)
Si vous réglez le bouton de réglage sur «  »  
(rep. 1), l’appareil est en mode à impulsions, 
c’est-à-dire que la sortie sera mise sous 
tension pendant 2 s environ (p. ex. pour une 
minuterie de cage d’escalier). Ensuite, le détec-
teur ne réagit pas aux mouvements pendant 
8 s environ. 

Mode installation (fig. 6.2 / H) 
Le mode installation permet de contrôler le 
bon fonctionnement et la zone de détection. 
Indépendamment de la luminosité, le luminaire 
connecté s’allume pendant env. 10 s en cas 
de détection d’un mouvement (la LED d’état 
clignote). Le mode installation est prioritaire par 
rapport à tous les autres réglages. Modifier le 
réglage du bouton de réglage pour quitter le 
mode installation. Si le réglage a lieu via la télé-
commande RC9, l’appareil quitte automatique-
ment le mode installation au bout de 10 min.

Réglage de la portée (fig. 6.2 / I 1-3)
Les trois boutons de réglage permettent de 
régler en continu de 1 à 5 m (env. 7 m max.), 
indépendamment l’un de l’autre, la portée sur 
trois axes. Les boutons de réglage permettent 
de régler la portée maximale du détecteur. 
Diagramme de détection (fig. 6.3)
 
Remarque : s’il y a un mur ou quelque chose 
de semblable dans un de ces sens et à une 
distance de moins de 7 m, il faut toutefois  
régler la portée au maximum dans ce sens. 
Cela entraînerait sinon des détections erronées.  
Il convient d’utiliser uniquement les réglages 
de la portée pour exclure les zones dans les-
quelles un mouvement ne doit pas déclencher 
l’allumage de la lumière.

env. 1 mW env. 1000 mW 
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Réglage de la luminosité
(seuil de réaction) (fig. 6.2 / J)
Le seuil de réaction souhaité du détecteur est 
réglable en continu d’env. 2 à 1000 lux.

Mode Teach
Le mode Teach (apprentissage) (fig. 6.2 / J /  
rep. 8) mémorise la valeur actuelle de la lumi- 
nosité ambiante à laquelle le détecteur doit à 
l’avenir réagir en cas de mouvement.

Marche forcée (fig. 6.4 / 6.5)
Si un interrupteur principal est monté sur le 
câble d’alimentation secteur, les fonctions 
suivantes sont possibles en plus des simples 
allumage et extinction de la lumière : 

Fonctionnement avec détecteur (fig. 6.4)
–– Allumer la lumière (si le luminaire est sur 
ARRÊT) : 

–– Actionner l’interrupteur 1 x ARRÊT et 
MARCHE. Le luminaire reste allumé pendant 
la durée réglée.

–– Éteindre la lumière (si le luminaire est sur 
MARCHE) :

–– Actionner l’interrupteur 1 x ARRÊT et 
MARCHE. Le luminaire s’éteint ou repasse 
en mode détection.

Mode marche forcée (fig. 6.5)
–– Activer la marche forcée :
–– Actionner l’interrupteur 2 x ARRÊT et 
MARCHE. Le luminaire s’allume pour  
4 heures en marche forcée (LED d’état  
ALLUMÉE). Il repasse ensuite automati-
quement en mode détection (LED d’état 
ÉTEINTE).

–– Désactiver la marche forcée :
–– Actionner l’interrupteur 1 x ARRÊT et 
MARCHE. Le luminaire s’éteint ou repasse 
en mode détection.

Important :
Il faut actionner l’interrupteur rapidement 
plusieurs fois successives (en l’espace de  
0,2 à 1 s).

7.	 Accessoires 

Télécommande RC9 (EAN 4007841007638)
La télécommande RC9 permet de piloter un 
nombre quelconque de détecteurs iHF 3D.  
Chaque pression de bouton valable est 
indiquée par un clignotement (unique) de la 
LED d’état du détecteur. Chaque pression 
de bouton non valable est indiquée par un 
clignotement (double) de la LED d’état du 
détecteur. (fig. 7.1)

Fonctionnement :
Réglage de la luminosité
Le seuil de réaction souhaité peut 
être réglé d’env. 2 à 1000 lx.

Fonctionnement diurne

Fonctionnement nocturne

Réglage de la luminosité via le  
bouton de mémorisation/mode 
Teach (apprentissage). Quand la  
luminosité ambiante a atteint la 
valeur à laquelle le détecteur devra 
réagir à l’avenir en cas de mouve-
ment, appuyer sur ce bouton.  
La valeur actuelle est mémorisée.

Temporisation
Il suffit d’appuyer sur les boutons 
pour régler la durée d’éclairage  
souhaitée après la dernière détec-
tion d’un mouvement à 10 s, 1 min,  
5 min ou 15 min.

Réglage de la durée d’éclairage à 
une durée individuelle souhaitée. 
Chaque pression de bouton aug- 
mente respectivement la tempori- 
sation actuelle d’une minute  
(max. 30 min).

Une pression du bouton allume le 
luminaire pour 4 heures (LED d’état 
allumée). Le luminaire repasse 
ensuite automatiquement en mode 
détection. Le luminaire commute 
en mode détection à la prochaine 
pression du bouton (avant que les  
4 h soient écoulées).

Mode installation
Le mode installation permet de 
contrôler le bon fonctionnement et 
la zone de détection. Indépendam-
ment de la luminosité, le luminaire 
s’allume pendant env. 10 s en cas 
de détection d’un mouvement.  
(La LED d’état clignote).
Le mode installation est prioritaire 
par rapport à tous les autres 
réglages. Le luminaire quitte auto-
matiquement le mode installation au 
bout de 10 min. Le luminaire quitte 
immédiatement le mode installation 
dès que l’on appuie sur le bouton 
de réinitialisation « reset ».
Attention : le mode Teach et le 
mode installation ne peuvent pas 
être utilisés en même temps.

Réinitialisation  
Tous les réglages sont remis aux 
valeurs programmées manuellement 
ou aux valeurs d’usine.

Smart Remote (en option)
(EAN 4007841009151)
–– Commande via le smartphone ou la tablette
–– Remplace la télécommande
–– Charger l’appli nécessaire et se connecter 
via Bluetooth

8.	 Déclaration de conformité CE

Ce produit est conforme aux exigences des 
normes, lois et directives suivantes :
–– Directive basse tension 2014/35/CE
–– Directive sur la compatibilité électromagné-
tique 2014/30/CE

–– Directive RoHS 2011/65/UE
–– Directive sur les appareils électriques et 
électroniques WEEE 2012/19/UE 

9.	 Garantie

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits 
prescrits par la loi à l’encontre du vendeur. 
Notre déclaration de garantie ne raccourcit 
ni ne limite pas ces droits dans la mesure 
où ils existent dans votre pays. Nous vous 
accordons une garantie de 5 ans sur le parfait 
état et le bon fonctionnement de votre produit 
à détection STEINEL Professional. Nous 
garantissons que ce produit ne présente pas 
de défauts matériels, de fabrication ni de 
construction. Nous garantissons le bon état 
de fonctionnement de tous les composants 
électroniques et de l’absence de vices pour 
tous les matériaux utilisés et leurs surfaces. 
 
Réclamation
Si vous avez une réclamation à faire au sujet de 
votre produit, veuillez l’envoyer complet franco 
de port accompagné de la preuve d’achat 
originale qui doit comprendre la date de l’achat 
et la désignation du produit à votre revendeur 
ou directement à nous à STEINEL France 
SAS, Acticentre-CRT2, 156-220 rue des 
Famards bât M Lot 3 59810 LESQUIN. C’est 
pourquoi nous vous conseillons de conserver 
soigneusement votre preuve d’achat jusqu’à 
l’expiration de la période de garantie.  
STEINEL n’assume aucune responsabilité pour 
les frais et les risques de transport dans le 
cadre du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet  
www.steinel-professional.de/garantie pour 
de plus amples informations sur la manière 
de faire valoir un droit à une prestation de 
garantie. 
 
Si vous avez besoin d’avoir recours au service 
de garantie ou si vous avez une question 
au sujet de votre produit, vous pouvez nous 
appeler à tout moment au n° d’assistance 
téléphonique pour la clientèle 03 20 30 34 00.
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11. Dysfonctionnements

Problème Cause Solution
Le détecteur n'est pas sous 
tension

n �Fusible défectueux, appareil 
hors circuit, câble coupé

n �Court-circuit

n �Changer le fusible défec-
tueux, mettre l'interrupteur 
en circuit, vérifier le câble à 
l'aide d'un testeur de tension

n �Vérifier le branchement
Le détecteur n'allume pas le 
luminaire

n �Pendant la journée, le réglage 
du niveau crépusculaire est en 
position nocturne

n ��Ampoule à incandescence 
défectueuse

n �Interrupteur en position ARRÊT
n �Fusible défectueux

n �Réglage incorrect de la zone 
de détection

n ��Ajuster à nouveau

n �Changer l'ampoule à incan-
descence

n �Mettre en circuit
n �Changer le fusible, éventuelle-

ment vérifier le branchement
n �Ajuster à nouveau

Le détecteur n’éteint pas le  
luminaire

n �Mouvement continu dans la 
zone de détection

n ��Contrôler la zone de détec-
tion, éventuellement l‘ajuster 
à nouveau ou la masquer

n ��Modifier la zone ou la 
masquer

n �Désactiver le mode de  
marche forcée de 4 h

Le détecteur s'allume et s'éteint 
continuellement

n ��Le luminaire raccordé se 
trouve dans la zone de 
détection

n ��Modifier la zone ou la mas-
quer, augmenter la distance

10. Caractéristiques techniques
Dimensions (l x p x h) : 117 x 120 x 120 mm
Alimentation électrique : 220-240 V  / 50/60 Hz
Puissance :  

lampes à incandescence,  
2000 W max. pour 230 V *1)

tube fluorescent, max. 1000 VA pour 230 V (cos j = 0,5)
Courant max. à l'enclenchement : max. 800 A / 200 μs

ballast *2)

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x ( 2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Angle de détection : 160°
Système de détection : 5,8 GHz
Portée de 1 à 5 m (env. 7 m max.), sur 3 axes
Temporisation : de 30 s à 30 min, de 10 s à 30 min (avec la télécommande RC9) 
Marche forcée : commutable (4 h)
Réglage de la luminosité de  
déclenchement :

de 2 à 1000 lx 

Surface max. couverte : env. 68 m²
Indice de protection : IP 54
Intervalle de température : de -20 à +50 °C

*1) homologuées VDE
*2) �Tubes fluorescents, ampoules à économie d'énergie, hublots à LED avec ballast électronique  

(capacité totale de tous les ballasts raccordés inférieure à la valeur indiquée).

E

1.	 Acerca de este documento

¡Leer detenidamente y conservar para  
futuras consultas!
–– Protegido por derechos de autor. Queda 
terminantemente prohibida la reimpresión, 
ya sea total o parcial, salvo con autorización 
expresa. 

–– Sujeto a modificaciones en función del 
progreso técnico. 

Explicación de los símbolos

! ¡Advertencia de peligros!

...
Referencia a partes de texto en el 
documento.

2.	 Indicaciones generales de 
seguridad

•	 ¡Antes de comenzar cualquier trabajo en el 
aparato, interrúmpase la alimentación de 
tensión! 

•	 Para el montaje, el cable eléctrico a conectar 
deberá estar sin tensión. Por eso, desco-
necte primero la corriente y compruebe la 
ausencia de tensión con un comprobador 
de tensión. 

•	 La instalación del sensor es un trabajo 
en la red eléctrica. Debe realizarse por 
tanto profesionalmente, de acuerdo con las 
normativas de instalación y los requisitos de 
acometida específicos de cada país.  
(D-VDE 0100, A-ÖVE / ÖNORM E8001-1, 
h- SEV 1000)

•	 Utilice solo piezas de repuesto originales.
•	 Las reparaciones solo pueden realizarse en 

talleres especializados. 

3.	 iHF 3D

El sensor iHF 3D es un detector activo de mo-
vimiento para el exterior y es apto para el mon-
taje en la pared. El sensor iHF 3D emite ondas 
electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) 

!

y recibe su eco. Al producirse un movimiento 
por alguna persona en el campo de detección, 
el sensor detecta la modificación del eco y 
produce una señal de conmutación. Gracias a 
un análisis de señal, el sensor iHF 3D distingue 
entre las personas y los objetos en movimiento 
tales como los arbustos o animales pequeños. 
La tecnología de antena 3D permite un preciso 
ajuste sobre tres ejes. Excluye las conexiones 
erróneas por animales pequeños al igual que 
los fallos por temperaturas extremas. Todos los 
ajustes de funciones pueden realizarse también 
a través del mando a distancia RC 9
(➔ "7. Accesorios")

Observación:
La potencia de alta frecuencia del sensor iHF 
es de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima 
de la potencia de emisión de un teléfono móvil 
o de un microondas.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Altura de montaje/alcance (fig. 3.3)
Visión general del equipo (fig. 3.4)
A	 Soporte mural
B	 Enchufe
C	 Unidad del sensor
D	 Temporización
E	 Regulación del alcance 3D
F	 Ajuste de luminosidad
G	 Cubierta decorativa 
 

4.	  Instalación

•	 Desconectar la alimentación eléctrica  
(fig. 4.1) 

Diagrama de conexiones (fig. 4.2)

Conexión del cable de alimentación (fig. 4.3) 
El cable de alimentación de red consta de 
un conductor trifilar (diámetro máx. del cable 
19 mm:

aprox. 1 mW aprox. 1000 mW

E
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L	 = fase (generalmente negro, marrón o gris)
N	 = neutro (generalmente azul)
PE	 = toma de tierra (verde/amarillo)
L' 	 = conductor energizado

En caso de dudas, hay que identificar los 
conductores con un comprobador de tensión; 
a continuación, volver a desconectar la tensión. 
La fase (L) y el neutro (N) se conectan al borne. 

Importante:
La inversión de las conexiones podrá provocar 
más tarde un cortocircuito en el aparato o en su 
caja de fusibles. En tal caso, habrá que identifi-
car una vez más cada uno de los conductores y 
conectarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de 
alimentación de red puede integrar un interrup-
tor para conectar y desconectar la tensión. 
 

5.	 Montaje

•	 Asegúrese de que todos los componentes 
se encuentran en perfecto estado.

•	 No se pongan en servicio en caso de estar 
deteriorados

El montaje por pasos
•	 Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo 

en cuenta el alcance y la detección de movi-
mientos (fig. 3.3)

•	 Desconectar la alimentación eléctrica (fig. 4.1) 
•	 Marcar los taladros (fig. 5.1) 
•	 Hacer los agujeros e introducir los tacos  

(fig. 5.2) 
– �Cable de alimentación empotrado (fig. 5.2)
– �Con distanciadores para cables sobre 

revoque (fig. 5.3) 
•	 Conectar los cables (fig. 4.2) 
•	 Conectar enchufe (B) (fig. 5.4)
•	 Atornillar la unidad del sensor (C) (fig. 5.5)
•	 Conectar la alimentación eléctrica (fig. 5.6) 
•	 Lleve a cabo los ajustes ➔ "6. Manejo" 

 

6.	 Manejo

Leyenda manejo/función (fig. 6.1)

Observación:
Una vez conectado a la red, el LED blanco  
del estado centellea durante 10 s. Después,  
el sensor está a punto para funcionar.

Configuración de fábrica
Temporización: Instalación (pos. 8)
Regulación de alcance: 3 x 7 m
Ajuste de luminosidad 1000 lux (pos. 7)

Funciones

Temporización (fig. 6.2 / H)
El período de alumbrado deseado del aparato 
conectado puede regularse en 6 etapas de  
30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 15 min hasta 30 min.

Modalidad de impulsos (fig. 6.2 / H) 
Si coloca el regulador en  (pos. 1) el apara-
to se encuentra en modo de impulsos, es decir 
que la salida se conecta durante 2 s aprox. 
(p. ej. para automáticos de escalera). Una vez 
transcurrido este tiempo, el sensor no reaccio-
na a los movimientos durante aprox. 8 s.

Modalidad instalación (fig. 6.2 / H) 
La modalidad instalación sirve para comprobar 
la funcionalidad, así como el campo de detec-
ción. Con independencia de la luminosidad, la 
lámpara integrada se conecta en caso de movi-
miento por unos 10 s (LED de estado centellea).  
La modalidad instalación tiene prioridad sobre 
cualquier otro ajuste. Modificar los tornillos de 
regulación para salir de la modalidad instalación. 
En caso de un ajuste vía mando a distancia 
RC9, la modalidad instalación se finaliza auto-
máticamente después de 10 min.

Regulación de alcance (fig. 6.2 / I 1-3)
El alcance de detección se puede ajustar  
mediante 3 reguladores sin etapas de 1-5 m  
(aprox. 7 m como máx.) sobre tres ejes inde-
pendientes entre sí. Con los reguladores se 
ajusta el máximo alcance de detección. 
Diagrama de registro (fig. 6.3)

Nota: Si en una de las direcciones hubiera 
un muro o algo parecido a una distancia de 
menos de 7 m, el alcance de detección en 
dicha dirección, no obstante, deberá ajustarse 
al alcance máximo, ya que, de lo contrario, 
podrán producirse detecciones erróneas. La 
regulación del alcance solo deberá emplearse 
para excluir zonas en las que el movimiento no 
tenga que conectar la luz.

Ajuste de luminosidad
(punto de activación) (fig. 6.2 / J)
El umbral de respuesta del sensor puede regu-
larse sin etapas entre 2 - 1000 lux aprox.

Modo de aprendizaje
El modo aprendizaje (fig. 6.2 / J / pos. 8) 
memoriza el valor actual de la luminosidad 
ambiental, por debajo del cual el sensor tenga 
que reaccionar a los movimientos.

Función de alumbrado permanente  
(fig. 6.4 / 6.5)
Si se monta un interruptor en el cable de 
alimentación de red, además de la simple 
función de encendido y apagado, se dispone 
de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor: (fig. 6.4)
–– Encender la luz (si la lámpara está en OFF):
–– Pulse OFF y ON una vez. La lámpara perma-
necerá encendida durante el tiempo definido.

–– Apagar la luz (si la lámpara está en ON):
–– Pulse OFF y ON una vez. La lámpara se apa-
ga o cambia al funcionamiento de sensor.

Alumbrado permanente (fig. 6.5)
–– Conectar alumbrado permanente:
–– Pulse OFF y ON dos veces. La lámpara se 
pone en alumbrado permanente durante  
4 horas (LED de estado ON). A continuación 
cambia de nuevo automáticamente al funcio-
namiento de sensor (LED de estado OFF).

–– Desconectar alumbrado permanente:
–– Pulse OFF y ON una vez. La lámpara se 
apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsaciones múltiples en 
el conmutador se deberá realizar con cierta 
rapidez (del orden de 0,2 a 1 s).

7.	 Accesorios 

MD RC9 (EAN 4007841007638)
Con el mando a distancia RC9 se puede  
controlar una cantidad indefinida de sensores  
iHF 3D. Cada pulsación de tecla válida se 
visualiza mediante el LED de estado del sensor 
que centellea (1x). Cada pulsación de tecla 
inválida se visualiza mediante el LED de estado 
del sensor que centellea (2x). (fig. 7.1)

Funciones:
Ajuste de luminosidad
El punto de activación deseado 
puede regularse entre los  
2 - 1000 lux aprox.

Funcionamiento a la luz del día

Funcionamiento nocturno

Regulación de la luminosidad 
mediante la tecla de memorización/
modo aprendizaje. Se ha de pulsar 
esta tecla cuando se den las condi-
ciones de alumbrado a las que  
se desee que reaccione el sensor 
en el futuro en caso de movimiento.  
El valor actual queda memorizado.

Temporización
El intervalo de iluminación deseado 
desde la última detección de mo-
vimiento puede ajustarse pulsando 
los botones a 10 s, 1 min, 5 min, 
15 min.

Ajuste del período de alumbrado  
a un tiempo individualizado. Cada 
vez que se pulsa la tecla o el botón,  
el tiempo actual ajustado aumenta  
1 minuto (máx. 30 min).

Al pulsar la tecla, la lámpara se 
enciende durante 4 horas (LED 
de estado ON). A continuación la 
lámpara cambia automáticamente 
al modo de funcionamiento de sen-
sor. Pulsando de nuevo (antes de 
transcurrir 4 h), la lámpara cambia 
al funcionamiento de sensor.
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Modalidad instalación
La modalidad instalación sirve para 
comprobar la funcionalidad, así 
como el campo de detección. Con 
independencia de la luminosidad, 
la lámpara se conecta en caso de 
movimiento por unos 10 s. (LED de 
estado centellea).
La modalidad instalación tiene prio-
ridad sobre cualquier otro ajuste. La 
modalidad instalación se finaliza au-
tomáticamente después de 10 min. 
La modalidad instalación se finaliza 
inmediatamente pulsando Reset.
Atención: El modo aprendizaje y el 
modo instalación no pueden usarse 
simultáneamente. 

Reposición (Reset)
Devolución de todos los ajustes a 
los valores ajustados manualmente 
en la lámpara o a las regulaciones 
de fábrica.

Smart Remote (opcional)
(EAN 4007841009151)
–– Control por smartphone o tablet
–– Sustituye el mando a distancia
–– Cargar la aplicación adecuada y conectar 
vía Bluetooth

8.	 Declaración de conformidad CE

Este producto cumple los requisitos de las 
siguientes normas, leyes y directivas:
–– Directiva para baja tensión 2014/35/CE
–– Directiva de compatibilidad electromagnética 
2014/30/CE

–– Directiva RoHS 2011/65/UE
–– Directiva para dispositivos eléctricos y  
electrónicos antiguos RAEE 2012/19/UE

9.	 Garantía

A usted, el comprador, le asisten ciertos dere-
chos legales frente al vendedor. En la medida 
en que estos derechos existan en su país, ellos 
no se verán acortados ni limitados por nuestro 
Certificado de garantía. Le ofrecemos 5 años 
de garantía sobre el estado y el funcionamiento 
impecables de su producto STEINEL Professio-
nal con técnica de sensores. Garantizamos que 
este producto carece de defectos derivados 
del material, la fabricación o construcción. 
Garantizamos la plena funcionalidad de todos 
los cables y piezas electrónicas, así como la 
ausencia de defectos en cualquier material 
empleado o en su superficie. 

Reclamación
Si usted desea reclamar su producto, envíelo, 
por favor, todo completo y a porte pagado junto 
con el tíquet de compra original que deberá in-
dicar la fecha de compra y la denominación del 
producto a su vendedor o directamente a nues-
tra dirección, SAET-94 S.L. - C/ Trepadella, 
n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud - E-08755 
Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos, 
por eso, guardar bien el tíquet de compra 
hasta que haya expirado el período de garantía. 
STEINEL no responderá por gastos o riesgos 
de transporte con motivo del envío.

Información para hacer constar un caso de 
garantía la obtendrá a través de nuestra página 
web www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantía o duda referen-
te a su producto, nos puede llamar al número 
del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

11.  Fallos de funcionamiento
Fallo Causa Remedio
Sensor sin tensión n ��Fusible defectuoso,  

interruptor en OFF,  
línea interrumpida

n �Cortocircuito

n �Cambiar el fusible,  
poner el interruptor en ON, 
comprobar la línea de  
alimentación con un  
comprobador de tensión

n �Comprobar conexiones
El sensor no se enciende n ��En funcionamiento a la luz  

del día, regulación crepuscular 
ajustada para funcionamiento 
nocturno

n �Bombilla defectuosa
n �Interruptor en OFF
n �Fusible defectuoso

n �Campo de detección  
desajustado

n �Reajustar

n �Cambiar bombilla
n �Conectar
n �Cambiar fusible y, dado el  

caso, comprobar conexión
n �Reajustar

El sensor no se apaga n �Constante movimiento en el 
campo de detección

n �Controlar el campo de 
detección y, dado el caso, 
reajustar o volver a cubrirlo

n �Cambiar el campo de detec-
ción o cubrirlo

n �Desactivar el modo alumbra-
do permanente 4 h

El sensor se enciende y  
apaga continuamente

n �Lámpara conectada se halla 
en el campo de detección

n �Modificar el campo de  
detección o cubrirlo,  
aumentar distancia

10. Datos técnicos
Dimensiones (anch. x prof. x alt.): 117 x 120 x 120 mm
Conexión a la red: 220 - 240 V / 50/60 Hz
Potencia:  

bombillas incandescentes, máx. 2000 W con 230 V *1)

tubo fluorescente, máx. 1000 VA  
con 230 V (cos j = 0,5)

Corriente de cierre: máx. 800A / 200 μs
balastro electrónico *2):
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Ángulo de detección: 160°
Tecn. de sensor: 5,8 GHz
Alcance: 1 - 5 m (aprox. 7 m como máx.), sobre 3 ejes
Temporización: 30 s - 30 min, 10 s - 30 min (vía MD RC9)
Alumbrado permanente: conmutable (4 h)
Regulación crepuscular: 2-1000 lux
Cobertura de superficie máx.: aprox. 68 m²
Tipo de protección: IP 54
Campo de temperatura: -20 a +50 °C

*1) Homologado VDE
*2) �Lámparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, lámparas LED con balastro electrónico  

(capacidad total de todos los balastros conectados por debajo del valor indicado).
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1.	 Om detta dokument

Läs noga igenom dokumentet och förvara 
det väl!
–– Upphovsrättsligt skyddat. Eftertryck, även 
delar av texten, bara med vårt samtycke. 

–– Ändringar som görs pga den tekniska 
utvecklingen, förbehålles.

 
Symbolförklaring

! Varning för fara!

...
Hänvisning till textställen i 
dokumentet.

2.	 Allmänna säkerhetsanvisningar

•	 Bryt spänningen före alla arbeten på 
produkten! 

•	 Inkoppling måste utföras i spänningsfritt 
tillstånd. Bryt strömmen och kontrollera 
med spänningsprovare att alla parter är 
spänningslösa. 

•	 Eftersom sensorn installeras till nätspänning-
en måste arbetet utföras på ett fackmanna-
mässigt sätt enligt gällande installationsföre-
skrifter och anslutningskrav i respektive land. 
(D-VDE 0100, A-ÖVE / ÖNORM E8001-1, 
h-SEV 1000)

•	 Använd endast originalreservdelar.
•	 Reparationer får bara genomföras i en  

auktoriserad verkstad. 

3.	 iHF 3D

iHF 3D-sensorn är en aktiv rörelsevakt för 
utomhusbruk, lämplig för väggmontage.  
iHF 3D-sensorn sänder högfrekventa elektro-
magnetiska vågor (5,8 GHz) och mottar deras 
eko. Vid rörelser från personer i bevaknings- 
området registreras ekoförändringen av  
sensorn och en kopplingssignal utlöses.  
iHF 3D-sensorn utför en signalanalys och 
skiljer på så vis mellan rörelser från personer 

!

och rörelser från smådjur eller objekt som 
buskar. 3D-antenntekniken möjliggör en exakt, 
individuell inställning i tre axlar. Därmed utesluts 
feltändningar genom smådjur samt störningar 
pga extrema temperaturer. Alla funktionsinställ-
ningar kan även göras via fjärrkontrollen RC9
(➔ "7. Tillbehör")

Anmärkning:
iHF-sensorns högfrekvenseffekt är ca 1 mW – 
det är bara en tusendel av sändareffekten från 
en mobiltelefon eller en mikrovågsugn.

Innehåll (bild 3.1)
Produktmått (bild 3.2)
Räckvidd/montagehöjd (bild 3.3)
Översikt över enheter (bild 3.4)
A	 Väggfäste
B	 Anslutningsplintar
C	 Sensorenhet
D	 Efterlystid
E	 3D inställning av räckvidd
F	 Inställning av ljusstyrka
G	 Dekorram 
 

4.	 Installation

•	 Bryt spänningen (bild 4.1)

Anslutningsdiagram (bild 4.2)

Anslutning nätkabel (bild 4.3) 
Nätkabeln är en 3-ledarkabel (max. diameter 
på ledningen 19 mm:
L	 = �Fas (oftast svart, brun eller grå)
N	 = Neutralledare (oftast blå)
PE	 = Skyddsledare (grön/gul)
L'	 = Strömförande ledare

Vid osäkerhet, måste kabeln identifieras 
med en spänningskontroll; gör den därefter 
spänningsfri igen. Fas (L) och nolledare (N) 
monteras i anvisad plint. 

Viktigt: 
En förväxling av anslutningarna leder till kort- 
slutning i armaturen eller i säkringsskåpet. I ett 
sådant fall måste de enskilda kablarna identi-
fieras igen och anslutas på nytt. På nätkabeln 
kan naturligtvis en strömställare för till- och 
frånkoppling installeras. 
 

5.	 Montage

•	 Kontrollera samtliga delar med avseende 
på skador.

•	 Produkten får inte tas i drift om den är 
skadad.

Montage-ordning
•	 Välj en lämplig montageplats med hänsyn till  

räckvidden och rörelsedetekteringen (bild 3.3)
•	 Bryt spänningen (bild 4.1)
•	 Markera borrhålen (bild 5.1)
•	 Borra hål och sätt i pluggar (bild 5.2)

– �nätkabel infällt montage (bild 5.2)
– �med distanser vid utanpåliggande kablar 

(bild 5.3)
•	 Anslut nätkabeln (bild 4.2)
•	 Anslut anslutningsplintarna (B) (bild 5.4)
•	 Skruva fast sensorenheten (C) (bild 5.5)
•	 Slå till spänningen (bild 5.6)
•	 Företa inställningarna ➔ "6. Funktioner" 

 

6.	 Funktioner

Teckenförklaring Funktioner (bild 6.1)

Anmärkning:
Efter nätanslutningen blinkar den vita 
status-LED i 10 sek. Därefter är sensorn 
funktionsklar.

Fabriksinställningar
Efterlystid: Install (pos. 8)
Inställning av räckvidd: 3 x 7 m
Inställning av ljusstyrka 1000 lux (pos. 7)

Funktioner

Efterlystid (bild 6.2 / H)
Efterlystiden för den anslutna enheten kan 
ställas in i 6 steg, 30 sek., 1 min., 2 min.,  
5 min., 15 min. och 30 min.

Impulsläge (bild 6.2 / H) 
Ställer du reglaget på  (pos. 1) befinner sig 
enheten i impulsläge, dvs utgången kopplas 
på i ca 2 sek. (t.ex. för en trapphusautomat). 
Därefter reagerar inte sensorn på rörelser i ca 
8 sekunder.

Install-läge (bild 6.2 / H) 
Install-läget används för att kontrollera funktio-
nen och bevakningsområdet. Oberoende av 
ljusnivån tänds lampan i ca 10 sek. vid rörelse 
(status-LED blinkar). Install-läget prioriteras 
framför alla andra inställningar. Ändra reglaget 
för att lämna install-läget. Vid inställning via fjärr-
kontrollen RC9 lämnas install-läget automatiskt 
efter 10 minuter.

Inställning av räckvidden (bild 6.2 / I 1-3)
Räckvidden kan steglöst ställas in via 3 reglage 
1-5 m (max. ca 7 m) i tre axlar - oberoende av 
varandra. Med reglagen ställs den maximala 
räckvidden för bevakningen in. 
Bevakningsdiagram (bild 6.3)
 
Anmärkning: Finns det en vägg e.d. i en av 
dessa riktningar på ett avstånd under 7 m, 
måste räckvidden i denna riktning ändå ställas 
in på max. värde, för att undvika feldetekte-
ringar. Inställningen av räckvidden bör endast 
användas för att utesluta områden, där inget 
ljus ska tändas vid rörelse.

ca 1 mW ca 1000 mW
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Inställning av ljusstyrka
(skymningsnivå) (nivå 6.2 / J)
Önskad skymningsnivå kan steglöst ställas in 
från ca 2-1000 lux.

Teach-läge
Teach-läget (bild 6.2 / J / pos. 8) sparar värdet 
för den aktuella ljusnivån, där sensorn sedan 
ska reagera vid rörelse.

Funktion permanent ljus (bild 6.4 / 6.5)
Om en strömbrytare monteras i matarledning-
en, finns möjligheten till följande funktioner 
förutom att bara tända och släcka: 

Sensordrift: (bild 6.4)
–– Tända ljuset (om lampan FRÅN):
–– Brytare 1 x FRÅN och TILL. Lampan förblir 
tänd under inställd tid.

–– Släcka ljuset (om lampan TILL): 
–– Brytare 1 x FRÅN och TILL. Lampan  
slocknar resp. går över till sensordrift.

Permanent ljus (bild 6.5)
–– Tillkoppla permanent ljus:
–– Brytare 2 x FRÅN och TILL. Lampan ställs 
in på fast sken under 4 timmar (status LED 
TILL). Därefter återgår den automatiskt till 
sensordrift igen (status LED FRÅN).

–– Frånkoppla permanent ljus:
–– Brytare 1 x FRÅN  och TILL. Lampan  
slocknar resp. går över till sensordrift.

Viktigt:
Brytaren bör aktiveras flera gånger i snabb följd 
(ca 0,2 - 1 sek.)

7.	 Tillbehör 

FB RC9 (EAN 4007841007638)
Via fjärrkontrollen RC9 kan ett valfritt antal  
iHF 3D-sensorer styras. Status LED på  
sensorn blinkar (1x) vid varje giltigt knapp- 
tryck. Status LED blinkar (2x) vid varje  
ogiltigt knapptryck. (bild 7.1)

Funktioner:
Inställning av ljusstyrka
Önskad skymningsnivå kan ställas 
in mellan ca 2-1000 lux.

Dagsljusdrift

Nattdrift

Inställning av ljusnivån via minnesk-
nappen/Teach-läge. Denna knapp 
ska tryckas för de ljusförhållanden 
där sensorn sedan ska reagera på 
rörelser. Det aktuella värdet sparas.

Efterlystid
Genom att trycka på knapparna kan 
önskad efterlystid efter den sista 
rörelsedetekteringen ställas in på  
10 sek., 1 min., 5 min., 15 min.

Inställning av efterlystiden till öns-
kad, individuell tid. Varje knapptryck 
förlänger den aktuella tidsinställ-
ningen med 1 minut (max. 30 min.).

Med ett knapptryck ställs lampan in 
på fast sken under 4 timmar (status 
LED TILL). Därefter övergår den 
automatiskt till sensordrift. Trycker 
du på knappen innan de 4 timmar-
na har gått ut, återgår lampan till 
sensordrift.

Install-läge
Install-läget används för att kontroll-
era funktionen och bevakningsom-
rådet. Oberoende av ljusnivån tänds 
lampan i 10 sek. vid rörelse (status 
LED blinkar).
Install-läget prioriteras framför alla 
andra inställningar. Efter 10 min. 
lämnas install-läget automatiskt.  
Efter ett tryck på knappen Reset 
lämnas install-läget direkt.
Observera: teach-läget och install- 
läget kan inte användas samtidigt.

Reset  
Återställer samtliga inställningar till de  
manuellt inställda värdena på lam-
pan resp. till fabriksinställningarna.

Smart Remote (tillval)
(EAN 4007841009151)
–– Styrning via smartphone eller surfplatta
–– Ersätter fjärrkontrollen
–– Ladda ner den passande appen och anslut 
via Bluetooth

8.	 EG-konformitetsförklaring

Denna produkt uppfyller kraven enligt följande 
normer, lagar och direktiv:
–– Lågspänningsdirektivet 2014/35/EG
–– EMC-direktivet 2014/30/EG och
–– RoHS-direktivet 2011/65/EU
–– Direktivet om uttjänta elektro- och elek- 
tronikapparater WEEE 2012/19/EU

9.	 Garanti

Som köpare har du rätt till gällande garantirät-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. 
Dessa rättigheter varken förkortas eller begrän-
sas genom vår garantiförklaring. Utöver den 
rättsliga garanti-fristen, ger vi 5 års garanti på 
att din STEINEL-Professional-Sensor-produkt 
är i oklanderligt tillstånd och fungerar korrekt. 
Vi garanterar, att denna produkt är helt utan 
material-, produktions- eller konstruktionsfel.  
Vi garanterar, att alla elektroniska element 
och kablar är fullt funktionsdugliga samt att 
allt använt råmaterial jämte dess ytor, är helt 
utan brister.

Göra gällande
Om du vill reklamera din produkt, så kontakter 
du inköpsstället dvs din återförsäljare. Om 
återförsälja-ren av olika anledningar ej kan 
kotnaktas kan du vända dig direkt till Steinels 
generalagent i Sverige; Karl H Ström AB, 
Verktygsvägen 4, 553 02 Jönköping,  
036 - 314240. Vi rekommenderar att du  
sparar kvittot väl tills garantitiden har gått ut. 
För transportkostnader och -risker vid retur-
sändningar lämnar STEINEL ingen garanti.

Information om hur du kan göra ditt  
garantifall gällande hittar du på vår hemsida 
www.steinel.se 

Om du har frågor beträffande produkten eller 
frågor om garantins omfattning, kan du alltid  
nå oss på 036 – 314240.
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11.  Driftstörningar
Störning Orsak Åtgärd
Sensor utan spänning n �Säkring defekt, inte  

påkopplad, strömförsörjning 
avbruten

n �Kortslutning

n �Byt säkring, slå till  
spänningen, testa med 
spänningsprovare

n �Kontrollera anslutningarna
Sensorn tänder inte ljuset n �Vid dagdrift, skymningsinställ-

ningen står på nattdrift
n �Glödlampa defekt
n �Nätbrytare FRÅN
n �Säkring defekt

n �Bevakningsområdet felinställt

n �Justera inställningen

n �Byt ut glödlampan
n �Slå till
n �Byt säkring, kontrollera ev. 

anslutningen
n �Justera inställningen

Sensorn släcker inte ljuset n �Ständig rörelse i bevak- 
ningsområdet

n �Kontrollera området och ställ 
in på nytt vid behov eller 
använd avskärmningar

n �Ändra området eller använd 
avskärmningar

n �Avaktivera driften för  
permanent ljus 4 h

Sensorn TÄNDER/SLÄCKER ljuset 
ständigt

n �Den anslutna lampan  
befinner sig inom bevak-
ningsområdet

n �Ändra området eller använd 
avskärmningar, förstora 
avståndet

10. Tekniska data

Mått (BxDxH): 117 x 120 x 120 mm
Spänning: 220-240 V  / 50/60 Hz
Effekt:  

Glödlampor,  
max. 2000 W vid 230 V *1)

Lysrör, max. 1000 VA  
vid 230 V (cos j = 0,5)

Inkopplingsström: max. 800A / 200 μs

elektroniskt förkopplingsdon *2):
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x ( 2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Bevakningsvinkel: 160°
Sensorik: 5,8 GHz
Räckvidd: 1-5 m (max. ca 7m), i 3 axlar
Efterlystid: 30 s - 30 min, 10 s - 30 min (via fjärrkontroll RC9) 
Permanent ljus: kopplingsbar (4 h)
Skymningsinställning: 2-1000 lux 
Max. bevakningsområde: ca 68 m²
Skyddsklass: IP 54
Temperaturområde: -20 till +50 °C

*1) VDE-kontrollerad
*2) �lysrör, lågenergilampor, LED-lampor med elektroniskt förkopplingsdon  

(total kapacitet för alla anslutna förkopplingsdon under det angivna värdet).

NL

1.	 Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!
–– Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. 
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze 
handleiding, is alleen met onze toestemming 
geoorloofd. 

–– Wijzigingen in het kader van de technische 
vooruitgang voorbehouden.

 
Toelichting van de symbolen

! Waarschuwing voor gevaar!

...
Verwijzing naar tekstpassages in  
het document.

2.	 Algemene  
veiligheidsvoorschriften

•	 Voor alle werkzaamheden aan het apparaat 
dient de spanningstoevoer te worden 
onderbroken! 

•	 Bij de montage moet de aan te sluiten elek-
trische kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst 
de stroom uitschakelen en op spannings-
loosheid testen met een spanningstester. 

•	 Bij de installatie van de sensor wordt met 
netspanning gewerkt. Dit moet vakkundig en 
volgens de gebruikelijke installatievoorschrif-
ten en aansluitingsvoorwaarden worden 
uitgevoerd (D-VDE 0100, A-ÖVE /  
ÖNORM E8001-1, h-SEV 1000).

•	 Gebruik uitsluitend originele reserveonder-
delen.

•	 Reparaties mogen uitsluitend door een 
vakbedrijf worden uitgevoerd. 

3.	 iHF 3D

De iHF 3D-sensor is een actieve bewegings-
melder voor buitenshuis en geschikt voor 
wandmontage. De iHF 3D-sensor zendt hoog-
frequente elektromagnetische golven (5,8 GHz) 

!

uit en vangt de echo daarvan op. Bij beweging 
van personen in het registratiebereik wordt de 
echoverandering door de sensor geregistreerd, 
waardoor een schakelsignaal volgt. Door het 
signaal te analyseren kan de iHF 3D sensor 
een onderscheid maken tussen bewegende 
personen en bewegende objecten zoals strui-
ken of kleine dieren. De 3D-antennetechniek 
maakt een nauwkeurige individuele instelling in 
drie richtingen mogelijk. Verkeerde schakelin-
gen door kleine dieren zijn uitgesloten, evenals 
storingen door extreme temperaturen. Alle 
functie-instellingen kunnen optioneel ook met 
afstandsbediening RC9 worden uitgevoerd 
(➔ ‘7. Toebehoren’).

Opmerking:
Het hoogfrequente vermogen van de 
iHF-sensor bedraagt ca. 1 mW – dat is slechts 
een 1000ste van het zendvermogen van een 
mobiele telefoon of een magnetron.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Montagehoogte/reikwijdte (afb. 3.3)
Overzicht lamp (afb. 3.4)
A	 Wandhouder
B	 Steekverbinding
C	 Sensorunit
D	 Tijdinstelling
E	 3D-reikwijdte-instelling
F	 Lichtsterkte-instelling
G	 Designkap 
 

4.	 Installatie

•	 Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Aansluitingsdiagram (afb. 4.2)

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 4.3) 
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige 
kabel (max. diameter van de kabel 19 mm):

ca. 1 mW ca. 1000 mW

N
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L	 = �fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N	 = nuldraad (meestal blauw)
PE	 = aarde (groen/geel)
L'	 = stroomdraad

In geval van twijfel moeten de draden met een 
spanningstester worden geïdentificeerd; ver-
volgens weer spanningsvrij maken. De fase (L) 
en nuldraad (N) worden op het kroonsteentje 
aangesloten. 

Belangrijk: 
Het verwisselen van de aansluitingen heeft 
in het apparaat of in uw meterkast later een 
kortsluiting tot gevolg. In dit geval moeten de 
afzonderlijke kabels nogmaals geïdentificeerd 
en opnieuw verbonden worden. In de stroom-
toevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar 
voor in- en uitschakelen geïnstalleerd zijn. 
 

5.	 Montage

•	 Alle onderdelen controleren op beschadi-
gingen.

•	 Neem het product bij beschadigingen niet 
in gebruik.

Montagestappen
•	 Kies een passende montageplaats; houd 

hierbij rekening met de reikwijdte en de 
bewegingsregistratie (afb. 3.3)

•	 Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)
•	 Boorgaten aftekenen (afb. 5.1)
•	 Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.2)

– �Kabels in de muur (afb. 5.2)
– �Met afstandhouders bij kabels op de  

muur (afb. 5.3)
•	 Aansluitkabel aansluiten (afb. 4.2)
•	 Steekverbinding (B) aansluiten (afb. 5.4)
•	 Sensorunit (C) vastschroeven (afb. 5.5)
•	 Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.6)
•	 Instellingen uitvoeren ➔ ‘6. Bediening’ 

 

6.	 Bediening

Legenda bediening/werking (afb. 6.1)

Opmerking:
Na de aansluiting op het stroomnet knippert 
het witte status-led-lampje 10 sec. Daarna is 
de sensor gebruiksklaar.

Fabrieksinstellingen
Tijdinstelling: Install (pos. 8)
Reikwijdte-instelling: 3 x 7 m
Lichtsterkte-instelling 1000 lux (pos. 7)

Functies

Tijdinstelling (afb. 6.2 / H)
De gewenste brandduur van de aangesloten 
lamp kan in 6 standen worden ingesteld:  
30 sec., 1 min., 2 min., 5 min., 15 min. tot 
max. 30 min.

Impulsmodus: (afb. 6.2 / H) 
Als u de regelaar op  (pos. 1) zet, staat  
het apparaat in de impulsmodus, d.w.z. de 
uitgang wordt voor ca. 2 sec. ingeschakeld 
(bijv. voor de automatische verlichting van het 
trappenhuis). Daarna reageert de sensor ca.  
8 sec. niet op bewegingen.

Install-modus (afb. 6.2 / H) 
De install-modus is bedoeld om de werking en 
het registratiebereik te controleren. Onafhanke-
lijk van de lichtsterkte schakelt de aangesloten 
lamp bij beweging 10 sec. in (status-led-lampje 
knippert). De install-modus heeft voorrang op 
alle andere instellingen. Verander de positie van 
het instelknopje als u de install-modus wilt verla-
ten. Bij instelling via de afstandsbediening RC9 
wordt de install-modus na 10 min. automatisch 
verlaten.

Reikwijdte-instelling (afb. 6.2 / I 1-3)
De reikwijdte kan met 3 draaiknoppen traploos 
1-5 m (max. ca. 7 m) in 3 richtingen onafhan-
kelijk van elkaar worden ingesteld. Met de 
instelknoppen wordt de maximale registratie-
reikwijdte ingesteld. 
Registratiediagram (afb. 6.3)
 
Opmerking: wanneer in een van deze richtin- 
gen op een afstand van minder dan 7 m een  
muur of iets dergelijks staat, moet de reikwijdte 
in deze richting toch op de maximale reikwijdte 
worden gezet, omdat er anders foutieve regis-
traties zouden kunnen komen. De reikwijdte- 
instellingen mogen alleen worden gebruikt om 
bereiken uit te sluiten waarin bewegingen niet 
tot gevolg moeten hebben dat het licht wordt 
ingeschakeld.

Lichtsterkte-instelling
(drempelwaarde) (afb. 6.2 / J)
De gewenste drempelwaarde van de sensor 
kan traploos van ca. 2-1000 lux worden 
ingesteld.

Teach-modus
De teach-modus (afb. 6.2 / J / pos. 8) slaat 
de actuele omgevingslichtsterkte op, waarbij 
de sensor in de toekomst op bewegingen 
moet reageren als onder deze waarde wordt 
gekomen.

Permanente verlichting (afb. 6.4 / 6.5)
Als er een netschakelaar in de kabel gemon- 
teerd wordt, zijn naast het eenvoudige in- en  
uitschakelen ook de volgende functies 
mogelijk: 

Sensormodus: (afb. 6.4)
–– Licht inschakelen (indien lamp UIT):
–– Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp blijft 
gedurende de ingestelde tijd aan.

–– Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
–– Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit 
resp. schakelt over op sensormodus

Permanente verlichting (afb. 6.5)
–– Permanente verlichting inschakelen:
–– Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp 
wordt 4 uur lang permanent ingeschakeld 
(status-led-lampje AAN) Vervolgens schakelt 
de lamp automatisch weer over op sensor-
modus (status-led-lampje UIT).

–– Permanente verlichting uitschakelen:
–– Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat  
uit resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar  
drukken moet snel achter elkaar gebeuren  
(ca. 0,2-1 sec.).

7.	 Toebehoren 

Afstandsbediening RC9  
(EAN 4007841007638)
Met de afstandsbediening RC9 kan een 
willekeurig aantal iHF 3D-sensoren worden 
aangestuurd. Iedere geldige toetsactivering  
wordt aangegeven door het knipperen (1x)  
van het status-led-lampje op de sensor. Iedere 
ongeldige toetsactivering wordt aangegeven  
door het knipperen (2x) van het status-led- 
lampje (afb. 7.1).

Functies:
Lichtsterkte-instelling
De gewenste drempelwaarde 
kan van ca. 2 – 1000 lux worden 
ingesteld.

Dagmodus

Nachtmodus

Instelling van de lichtsterkte via de 
geheugentoets/teach-modus. Bij 
de gewenste lichtomstandigheden, 
waarbij de sensor in de toekomst 
op bewegingen moet reageren, 
moet op deze toets worden gedrukt.  
De actuele waarde wordt opge-
slagen.

Tijdinstelling
De gewenste brandduur na de 
laatste bewegingsregistratie kan 
door het indrukken van de toetsen 
op 10 sec., 1 min., 5 min. of  
15 min. worden ingesteld.

Instellen van de brandduur op een 
individueel gewenste tijd. Elke druk 
op de knop verhoogt de actuele 
tijdinstelling steeds met 1 minuut 
(max. 30 min.).

Door het indrukken van deze toets  
wordt de lamp 4 uur lang inge- 
schakeld (status-led-lampje aan). 
Vervolgens gaat de lamp auto-
matisch over op sensorwerking. 
Wanneer opnieuw op deze toets 
wordt gedrukt (voor afloop van de 
4 uur), schakelt de lamp over op 
sensormodus.
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Install-modus
De install-modus is bedoeld om de 
werking en het registratiebereik te 
controleren. Onafhankelijk van de 
lichtsterkte schakelt de lamp bij  
beweging 10 sec. in (status-led- 
lampje knippert).
De install-modus heeft voorrang op 
alle andere instellingen. Na 10 min. 
wordt de install-modus automatisch 
verlaten. Na een reset wordt de 
install-modus onmiddellijk verlaten.
Opgelet: de teach-modus en install- 
modus kunnen niet tegelijkertijd 
worden gebruikt.

Reset  
Het terugzetten van alle instellingen 
naar de handmatig op de lamp inge- 
stelde waarden resp. de fabrieks- 
instellingen.

Smart Remote (optioneel)
(EAN 4007841009151)
–– Bediening via smartphone of tablet
–– Vervangt de afstandsbediening
–– Passende app laden en via Bluetooth 
verbinden

8.	 EG-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de 
volgende normen, wetten en richtlijnen:
–– Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
–– EMC-richtlijn 2014/30/EG
–– RoHS-richtlijn 2011/65/EU
–– Richtlijn voor afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur WEEE 2012/19/EU 

9.	 Garantie

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper recht op de 
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover 
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt 
die door onze garantieverklaring noch verkort, 
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op 
de onberispelijke staat en het correcte functi-
oneren van uw sensorproduct uit het STEINEL 
Professional assortiment. Wij garanderen dat 
dit product geen materiaal-, productie- of con-
structiefouten heeft. Wij garanderen de goede 
werking van alle elektronische componenten en 
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen 
en hun oppervlakken vrij van gebreken zijn. 

Garantie claimen
Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan 
kunt u het betreffende artikel, compleet samen 
met het originele aankoopbewijs en de klacht- 
omschrijving, terugsturen naar uw leverancier 
of direct naar Van Spijk Agenturen,  
De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij  
adviseren u daarom uw aankoopbewijs 
zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode 
is verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor de transportkosten en  
het transportrisico van het terugsturen.

(Op onze website www.steinel-professional.de/ 
garantie vindt u meer informatie over het 
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of  
technische vragen betreffende uw product,  
kunt u contact opnemen met onze helpdesk  
+31 (0) 499551490.

11. Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Sensor zonder netspanning n ��Zekering defect, niet  

ingeschakeld, kabel  
onderbroken

n ��Kortsluiting

n ��Nieuwe zekering, netschake-
laar inschakelen, kabel met 
spanningzoeker controleren

n �Aansluitingen controleren
Sensor schakelt niet in n �Bij daglicht, schemerinstelling 

staat op nacht
n �Gloeilamp defect
n �Netschakelaar UIT
n �Zekering defect

n �Registratiebereik niet gericht 
ingesteld

n �Opnieuw instellen

n ��Gloeilamp verwisselen
n �Inschakelen
n ��Nieuwe zekering, eventueel 

aansluiting controleren
n �Opnieuw instellen

Sensor schakelt niet uit n �Continue beweging binnen 
het registratiebereik

n �Bereik controleren en evt. 
opnieuw instellen resp. 
afdekken

n �Bereik anders instellen resp. 
afdekken

n �Permanent brandend licht  
(4 uur) deactiveren

Sensor schakelt altijd AAN/UIT n ��Geschakelde lamp bevindt 
zich binnen het registra-
tiebereik

n �Bereik anders instellen resp. 
afdekken, afstand vergroten

10. Technische gegevens

Afmetingen (bxdxh): 117 x 120 x 120 mm
Stroomtoevoer: 220-240 V  / 50/60 Hz
Vermogen:  

Gloeilampen,  
max. 2000 W bij 230 V *1)

Tl-buis, max. 1000 VA bij 230 V (cos j = 0,5)
Inschakelstroom: max. 800 A / 200 μs

Elektronisch voorschakelapparaat *2):
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x ( 2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Registratiehoek: 160°
Sensor: 5,8 GHz
Reikwijdte: 1-5 m (max. ca. 7 m), in 3 richtingen
Tijdinstelling: 30 sec. - 30 min., 10 sec. - 30 min. (door afstandsbediening RC9) 
Permanente verlichting: inschakelbaar (4 uur)
Schemerinstelling: 2-1000 lux 
Max. bewaakt gebied: ca. 68 m²
Bescherming: IP 54
Temperatuurbereik: -20 tot +50 °C

*1) VDE-gecertificeerd
*2) �Tl-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat  

(totale capaciteit van alle aangesloten voorschakelapparaten onder de aangegeven waarde).

8
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1.	 Informacje o tym dokumencie 
(tłumaczenie instrukcji oryginalnej)

Zapoznać się dokładnie i zostawić do  
przechowania!
–– Dokument chroniony prawem autorskim. 
Przedruk, także w częściach, wyłącznie po 
uzyskaniu naszej zgody. 

–– Zmiany, wynikające z postępu technicznego, 
zastrzeżone.

 
Objaśnienie symboli

!  Ostrzeżenie przed zagrożeniami!

...
Odsyłacz do tekstu w dokumencie.

2.	 Ogólne zasady bezpieczeństwa

•	 Przed rozpoczęciem wszelkich prac przy 
urządzeniu należy odłączyć napięcie 
zasilające! 

•	 Przewód zasilający, który należy podłączyć 
podczas montażu, nie może być pod 
napięciem. Dlatego najpierw należy wyłączyć 
prąd i sprawdzić brak napięcia za pomocą 
próbnika. 

•	 Podczas instalacji czujnika wykonywana jest 
praca przy obecności napięcia sieciowego. 
Dlatego należy ją wykonać fachowo, zgodnie 
z obowiązującymi przepisami dotyczącymi 
instalacji i podłączania do zasilania elektrycz-
nego (D-VDE 0100, A-ÖVE / ÖNORM 
E8001-1, h-SEV 1000).

•	 Stosować tylko oryginalne części zamienne.
•	 Naprawy mogą wykonywać jedynie autory-

zowane punkty serwisowe. 

3.	 iHF 3D

iHF 3D jest aktywnym czujnikiem ruchu do 
montażu na zewnątrz i na ścianie. Czujnik  
iHF 3D wysyła fala elektromagnetyczne o 
wysokiej częstotliwości (5,8 GHz) i odbiera  

!

ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu osób  
w obszarze wykrywania czujnik rejestruje  
zmianę w odbiciu fal i wydaje sygnał przełącza-
nia. W wyniku analizy sygnału czujnik iHF 3D 
rozróżnia poruszające się osoby od poruszają-
cych się obiektów, jak np. krzewów czy małych 
zwierząt. Technologia antenowa 3D umożliwia 
precyzyjne i indywidualne wyregulowanie w 
trzech kierunkach. Pozwala ona wykluczyć 
zarówno błędne załączanie powodowane 
przez małe zwierzęta, jak i zakłócenia w wyniku 
oddziaływania ekstremalnych temperatur. Usta-
wienia wszystkich funkcji można opcjonalnie 
konfigurować także za pomocą pilota zdalnego 
sterowania RC 9 (➔ „7. Akcesoria“)

Wskazówka: 
Moc nadawcza czujnika wysokiej częstotliwo-
ści wynosi ok. 1 mW — stanowi to zaledwie 
jedną tysięczną mocy nadawczej telefonu 
komórkowego lub kuchenki mikrofalowej.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Zasięg czujnika/wysokość montażu (rys. 3.3)
Przegląd urządzenia (rys. 3.4)
A	 Uchwyt naścienny
B	  Połączenie wtykowe
C	  Moduł czujnika
D	  Ustawianie czasu
E	  Ustawianie zasięgu czujnika 3D
F	  Ustawianie stopnia jasności
G	  Stylizowana przesłona 
 

4.	  Instalacja

•	 Wyłączyć zasilanie (rys. 4.1)

Schemat podłączenia (rys. 4.2)

Podłączenie przewodu zasilającego (rys. 4.3)
Przewód zasilający jest kablem 3-żyłowym  
(Ø maks. przewodu 19 mm:
L	 = �przewód fazowy (najczęściej czarny, 

brązowy lub szary)

N	  = przewód zerowy (najczęściej niebieski)
PE	 = przewód ochronny (zielono-żółty)
L'	  = przewód prądowy

W razie wątpliwości należy zidentyfikować ka-
ble próbnikiem napięcia, a następnie ponownie 
wyłączyć napięcie. Fazę (L) i przewód neutralny 
(N) podłącza się do złączki elektrycznej typu 
kostka (łącznika świecznikowego). 

Ważne: 
Pomylenie przewodów jest przyczyną później-
szego zwarcia w urządzeniu lub w skrzynce 
bezpieczników. W takim przypadku należy 
jeszcze raz zidentyfikować poszczególne 
żyły przewodów i ponownie je podłączyć. 
W przewodzie zasilającym można oczywiście 
zainstalować wyłącznik sieciowy do ręcznego 
włączania i wyłączania oświetlenia. 
 

5.	 Montaż

•	 Sprawdzić wszystkie elementy pod kątem 
uszkodzenia.

•	 W przypadku uszkodzeń nie uruchamiać 
produktu.

Czynności montażowe
•	 Wybrać odpowiednie miejsce montażu 

z uwzględnieniem zasięgu i wykrywania 
ruchu (rys. 3.3)

•	 Wyłączyć zasilanie (rys. 4.1)
•	 Zaznaczyć otwory do wywiercenia (rys. 5.1)
•	 Wywiercić otwory i włożyć kołki (rys. 5.2)

– �Podtynkowy przewód zasilający (rys. 5.2)
– �Przy użyciu uchwytów dystansowych przy 

kablach natynkowych (rys. 5.3).
•	 Podłączyć kabel przyłączeniowy (rys. 4.2).
•	 Wykonać połączenie wtykowe (B) (rys. 5.4)
•	 Przykręcić jednostkę czujnika (C) (rys. 5.5)
•	 Włączyć zasilanie (rys. 5.6).
•	 Skonfigurować ustawienia ➔ „6. Obsługa“ 

 

6.	 Obsługa

Legenda obsługa/funkcja (rys. 6.1)

Wskazówka: 
Po podłączeniu do sieci miga przez 10 s biała 
dioda LED informująca o statusie. Następnie 
czujnik jest gotowy do pracy.

Ustawienia fabryczne
Ustawianie czasu: Instalacja (poz. 8)
Ustawianie zasięgu: 3 x 7 m
Ustawianie stopnia jasności 1000 Lux (poz. 7)

Funkcje

Ustawienie czasu (rys. 6.2 / H)
Wymagany czas świecenia podłączonego 
odbiornika można ustawić w 6 krokach, 
w zakresie 30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 15 min 
do 30 min.

Tryb impulsowy (rys. 6.2 / H)
Po ustawieniu pokrętła regulacyjnego w poło-
żeniu  (poz. 1) urządzenie działa w trybie 
impulsowym, tzn. wyjście jest włączane na 
czas ok. 2 sekund (np. w przypadku auto-
matycznego sterowania oświetleniem klatki 
schodowej). Następnie przez ok. 8 s czujnik nie 
reaguje na ruch. 

Tryb instalacyjny (rys. 6.2 / H)
 Tryb instalacyjny służy do sprawdzania działania 
oraz obszaru wykrywania. Niezależnie od  
jasności podłączona lampa załącza się na  
czas 10 sekund, jeśli wykryty zostanie ruch 
(dioda LED miga). Tryb instalacyjny ma priorytet 
wyższy niż pozostałe ustawienia. Użyć pokrętła 
regulacyjnego, aby opuścić tryb instalacyjny.  
W przypadku dokonywania ustawień za pomo-
cą pilota RC9 tryb instalacyjny wyłącza  
się automatycznie po upływie 10 minut.

Ustawianie zasięgu czujnika (rys. 6.2 / I 1-3)
Zasięg czujnika można ustawiać płynnie  
1-5 m (maks. ok. 7 m), niezależnie od siebie 
w 3 kierunkach za pomocą 3 pokręteł. Za 
pomocą pokrętła regulacyjnego można  
ustawić maksymalny zasięg wykrywania. 
Wykres wykrywania (rys. 6.3)
 
Wskazówka: Jeżeli w jednym z tych kierun-
ków, w odległości mniejszej niż 7 m znajduje 
się mur itp., to mimo tego zasięg w tym kierun-
ku należy ustawić na maks. wartość, ponieważ 
inaczej może dojść do błędów w wykrywaniu. 
Ustawień zasięgu należy używać tylko do 
wykluczania obszarów, w których ruch nie ma 
powodować włączania światła.

ok. 1 mW ok. 1000 mW
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Ustawianie stopnia jasności
(próg czułości czujnika) (rys. 6.2 / J)
Wymagany próg czułości zmierzchowej czujni-
ka można ustawić bezstopniowo w zakresie od 
ok.  2-1000 luksów.

Tryb samouczenia:
Tryb samouczenia (rys. 6.2 / J / poz. 8) 
zapamiętuje aktualną wartość jasności oto-
czenia, poniżej której czujnik w przyszłości ma 
reagować na ruch.

Funkcja stałego świecenia (rys. 6.4 / 6.5)
Jeśli w przewodzie zasilającym zainstalowany 
jest wyłącznik sieciowy, to oprócz zwykłego 
włączania i wyłączania oświetlenia można 
ustawić następujące funkcje: 

Tryb pracy czujnika (rys. 6.4)
–– Włączanie światła (gdy lampa jest wyłączona):
–– 1 x wyłączyć i włączyć wyłącznik. Lampa 
będzie świecić w zaprogramowanym czasie.

–– Wyłączanie światła (gdy lampa jest włączona):
–– 1 x wyłączyć i włączyć wyłącznik. Lampa 
gaśnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika

Tryb stałego świecenia (rys. 6.5)
–– Włączanie stałego świecenia:
–– 2 x wyłączyć i włączyć wyłącznik. Lampa 
ustawiona jest na 4 godziny na tryb stałego 
świecenia (dioda LED świeci się). Następnie 
przechodzi automatycznie na tryb pracy 
czujnika (dioda LED gaśnie).

–– Wyłączanie stałego świecenia:
–– 1 x wyłączyć i włączyć wyłącznik. Lampa 
gaśnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Ważne:
Kilkakrotne naciskanie przełącznika musi nastę-
pować szybko po sobie (w zakresie 0,2-1 s).

7.	 Akcesoria 

Pilot zdalnego sterowania RC9  
(EAN 4007841007638)
Za pomocą pilota zdalnego sterowania RC9 
można sterować dowolną ilością czujników 
iHF 3D. Każde prawidłowe naciśnięcie przy-
cisku jest sygnalizowane przez miganie (1 x) 
diody LED na czujniku. Każde nieprawidłowe 
naciśnięcie przycisku jest sygnalizowane przez 
miganie (2 x) diody LED na czujniku. (rys. 7.1)

Funkcje:
Ustawianie stopnia jasności
Żądany próg załączania można 
regulować w zakresie ok. 
2–1000 luksów.

Tryb pracy dziennej

Tryb pracy nocnej

Ustawianie jasności przyciskiem 
pamięci/trybu wyuczenia. Po po-
jawieniu się warunków świetlnych, 
przy których czujnik powinien w  
przyszłości zareagować na ruch, 
należy nacisnąć ten przycisk. 
Aktualna wartość zostanie zapisana 
w pamięci.

Ustawianie czasu
Żądany czas świecenia lampy po 
ostatnim wykryciu ruchu można 
ustawić za pomocą przycisków na 
wartość 10 s, 1 min, 5 min, 15 min.

Ustawianie czasu świecenia lampy 
zgodnie z indywidualnymi życze-
niami.  Każde naciśnięcie przycisku 
wydłuża aktualne ustawienie czasu 
o 1 minutę (maks. 30 min).

Po wciśnięciu przycisku lampa 
zostaje włączona na 4 godziny  
(dioda LED świeci). Następnie  
lampa przechodzi automatycznie  
na tryb pracy czujnika. Po ponow-
nym naciśnięciu przycisku (przed 
upływem 4 h) lampa przechodzi  
na tryb pracy czujnika.

Tryb instalacyjny
Tryb instalacyjny służy do sprawdza-
nia działania oraz obszaru wykrywa-
nia. Niezależnie od jasności lampa 
włącza się na czas ok. 10 sekund, 
jeśli wykryty zostanie ruch. (dioda 
LED miga).
Tryb instalacyjny ma priorytet 
wyższy niż pozostałe ustawienia.  
Tryb instalacyjny wyłącza się auto-
matycznie po upływie 10 minut. Tryb 
instalacyjny wyłącza się od razu po 
naciśnięciu przycisku Reset.
Uwaga: tryb samouczania oraz 
tryb instalacyjny nie mogą działać 
równocześnie. 

Resetowanie 
Resetowanie wszystkich do warto-
ści ustawionych na lampie ręcznie 
lub do ustawień fabrycznych.

Smart Remote (opcjonalnie)
(EAN 4007841009151)
–– Sterowanie za pomocą smartfonu lub tabletu
–– Zastępuje pilota zdalnego sterowania
–– Wystarczy ściągnąć odpowiednią aplikację  
i połączyć za pomocą Bluetooth

8.	 Deklaracja zgodności WE

Ten produkt spełnia wymagania następujących 
norm, przepisów i dyrektyw:
–– dyrektywy w sprawie urządzeń niskiego 
napięcia 2014/35/WE

–– dyrektywy o kompatybilności elektromagne-
tycznej 2014/30/WE,

–– dyrektywy RoHS 2011/65/UE
–– dyrektywy w sprawie zużytych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych WEEE 
2012/19/UE

9.	 Gwarancja

Jako kupującemu w razie potrzeby przysługują 
Państwu w stosunku do sprzedającego prawa 
z tytułu rękojmi. O ile prawa te obowiązują w 
Państwa kraju, to nie ulegają one na podstawie 
naszej deklaracji gwarancji ani skróceniu ani 
ograniczeniu. Udzielamy Państwu 5-letniej 
gwarancji na nienaganną jakość i prawidłowe 
funkcjonowanie zakupionego przez Państwa 
profesjonalnego produktu techniki czujników 
firmy STEINEL.
Gwarantujemy, że produkt ten jest wolny 
od wad materiałowych, produkcyjnych i 
konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidłowe 
funkcjonowanie wszystkich podzespołów 
elektronicznych i kabli, a także, że wszystkie 
zastosowane materiały i ich powierzchnie są 
wolne od wad.

Dochodzenie roszczeń
Gwarancja jest ważna jedynie kompletnie 
wypełniona z podpisem Sprzedawcy potwier-
dzającym warunki gwarancji. Gwarancja na 
sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 
kupującego wynikających z rękojmi/niezgod-
ności towaru z umową na podstawie dowodu 
zakupu. Z tego powodu zalecamy staranne 
przechowywanie dowodu zakupu. Reklamo-
wany towar w stanie kompletnym prosimy 
przesłać do Gwaranta.
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11.  Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napięcia zasilającego czujnik n ��przepalony bezpiecznik, 

niewłączony wyłącznik sie-
ciowy, przerwany przewód

n �zwarcie

n �założyć nowy bezpiecznik, 
włączyć wyłącznik sieciowy, 
sprawdzić przewód próbniki-
em napięcia

n �sprawdzić przyłącza
czujnik nie włącza się n ��przy dziennym trybie pracy 

ustawiono próg czułości dla 
nocnego trybu pracy

n �uszkodzona żarówka
n �wyłączony wyłącznik sieciowy
n ��uszkodzony bezpiecznik

n �niedokładnie ustawiony obszar 
wykrywania czujnika

n ��ustawić na nowo

n �wymienić żarówkę
n �włączyć
n �założyć nowy bezpiecznik, 

ewentualnie sprawdzić 
przyłącze

n �wyregulować ponownie

czujnik nie wyłącza się n ��w obszarze wykrywania czuj-
nika ciągle się coś porusza

n �skontrolować obszar wykry-
wania czujnika i ewentualnie 
ustawić na nowo

n �zmienić obszar wykrywania  
czujnika lub zasłonić 
przesłonami

n �wyłączyć tryb stałego 
świecenia 4h

czujnik stale włącza się i wyłącza n ��podłączona lampa znajduje 
się w obszarze wykrywania 
czujnika

n �zmienić obszar wykrywa-
nia czujnika lub zasłonić 
przesłonami, zwiększyć 
odstęp od czujnika

10.  Dane techniczne

Wymiary (szer. x gł. x wys.): 117 x 120 x 120 mm
Zasilanie napięciem: 220-240 V / 50/60 Hz
Moc:  

żarówki, maks. 2000 W przy 230 V *1)

świetlówka, maks. 1000 VA  
przy 230 V (cos j = 0,5)

Prąd włączeniowy: maks. 800A / 200 μs
EVG *2):
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x18 W) / 25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Kąt wykrywania: 160°
Czujniki: 5,8 GHz
Zasięg czujnika: 1-5 m (maks. ok. 7 m), w 3 kierunkach
Ustawianie czasu załączenia: 30 s - 30 min, 10 s - 30 min (za pomocą pilota RC9) 
Światło stałe: przełączalne (4 h)
Ustawianie czułości zmierzchowej: 2-1000 luksów
Maks. powierzchnia objęta 
zasięgiem czujnika:

ok. 68 m²

Stopień ochrony: IP 54
Zakres temperatury: -20 do +50°C

*1) sprawdzone wg VDE
*2) �Świetlówki, żarówki energooszczędne, żarówki LED z elektronicznym statecznikiem (całkowita wydajność wszystkich 

podłączonych stateczników poniżej podanej wartości).


